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i 1) Séﬁden’S’upph’er 2) Supplier-no. 0091024089 i 3) Shipping order-no. *
."Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HUeesoloda
cHub
Robert Bosch it ] 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
HU Hungary
5) Loading point g)Date 25.09.2012 7)Relations-no.
8) Transporinumber 11943324 9) shipping carrier 10) Carrier-ne. 133638
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendermote for the shipping carrler:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) ' o
14249/14249/14249/14249/14249 18} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
3782717 1.0 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 1000 1070,0
HH3324 2510261630
3782754 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 1000 1070,0
HH3324 2510261630
3782754 10 Pallets 0 |6260001L050V03UJ AR 10 1070,0
HH3324 2510261630
3782806 10 Pallets 0 [(0260001050V03UJ AE 100 1070,0
HH3324 2510261630
3782814 2 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 20 214,0
HH3324 2510261630
T 28
25) Sum 28) Volume in cdm Next Page Sum 4 )
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Werth of goods for insurance 33) :rranfstﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier CAMEr W,
HATYVAN
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500038643
37} Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
40) Dispaich type tru?\k colle %% Acoolu%%&(ey
L Tr—
Iclamini, fnc- "ot
fm, ne-170026 Modugna (8A)
43} ‘I;ztﬂ:ﬁover—cgnﬁrrga:rﬁon frornt'1 the dlri\;er._ i 3 rg 2
Sllowing safe ransport and Ioaded operationaly relbie. Ly 112019
of it changed
] . Euro-flat-pal (FP)
e "ieFVd u‘ E—
gquantita”
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) ] Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of frial s Stutigart, German faw arranged by agreement, 46) for Recalver
2) Supplier-no. 8) Transpertnumber
V0091024089 2511943324
T b
. 0000133638
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1-15 und 21+22 auszuliilen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on 1he senders own responsiblfy 1-15 icluding 21+22

1-15 10vabbd 21422 rovalokat a feladd 1611 ki sa)it feleldsségére

MA/ 2019022884 3. példany

Feladd (Mév, cim, orszag) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e e et
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Basch Elekironika KFT.

A fuvarozasra eltérs megiilapodds eseténlsaN | Anut 4si egyezmény
{CMR) rendetkezése] az irdnyaddk

Rabert Bosch tit 1.

This Carrige Is subject, notwilhstanding any clausa to the conirary Lo the Convention
on the Contract for the International Carige of Goods by Read {CMR)

3000 Hatvan

Diese Beférderung unierieg! troiz elner gegentelligen Abmatghung den Bestimmungen

das Obereinkommens Ober den Baftrderungsvestrag Im Inlemationalen Sirasseng0-

HU

terverkehs (CMR)

Atvavd (Név, cim, orszag) Censignes {Name, address, country}
Empfangar {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, erszag)
16 Carvier {Name, addrass, country)
Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land}

MAGNAPT S.P.A

VIA DE! CICLAMINI 4.

NEMOTRANS k7T

700268 MODUGNO

H-9751 Vieép, Kassai u. 73

T

e

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszig)
3 Place of delivery of tha goods (Place, countey)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbl fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgenda Frachifthrer (Name, Anschrift, Land)

helyséaiplace/Onl 70026 MODUGNO

orszégloountryfland 1T

aru xiszolgalasi nelye es idoponlja (helyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of tha goads {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

K iuvaruzo enniaifasal es EEJBQYZSSSI

18 Carmiar's reservalions and cbservations

helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbshalie und Bemerkungen der Frachtfiorer
orszaglcountry/Land  HU
idipontdate/Datum  2019.09.25

—TRTLRICT T

Annexed documents

5 Beigefigte

Dokumanta

EA50:.97 DI EAFAD

SAP-275847

EEredeti EKAER bizonylal odaadva a Fuvarozénakl
[ werer s ‘Daraoszam i)

14  Reimbursement
Riickersiatlung

[Shipping dotuments are complelely lock aver
Ich habe die Transpori ta vollsifindip Ob

Marks and Nos Number of Csomagolds média 0 & Statlstica) s24m Gross weight In Térfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7  pockages B Metod of packing 9 Nama of the 10 number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods T Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packstitcke Bezalchnung Kg
83 PAL EZ—Zubehﬁ 2941
t
Osztaly Szdm  Beli
Clags Hieter  Leter Klasss, Ziffer, Buchslabe 8941 0
A feladd rendetkezésel (VAm- és egyeh hivatatos kezelés) Fizatendd Felads, Sender, Pénznam, Alvavd
413  Sender’s Instructions (Customs and other formalifities) 1% To be paid by Absenr;er ' Currency, Consignee
Isungen des A {Zolk und sonst o} Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:048587
0
Visszalérités A széllitassal kaf dok Rénylafanul 4

Fuvardij-fizetésl rendelkezdsek

15 Dlreclion as fo frefght payment

20 Klidnteges megilinpodasok,
Spedial agreements

Besondere Verginbarungen

Bérmentve, frelght paid] frei

Bén'nentesilés nélkal, trelaht to ba paid, ¥

Fahrzewy e% Nutzlast

MZA298

WCYss3

verifica su qualit

UL B g g
he 2019

LB,

R8.25.
am Goods received: Dale on
T Hatvan ur‘ 2019.09.25. 24 Gut emplangen: Datum am.
i -
ey R D 793
:2” ;@?:lﬁﬁr 2 23 Slenatuy) ’E of | agln%- - 55 Az filvevd aldirisa és bélyegztje
#t e’?}g\ :ﬁa}n a Wlenders li éa_ﬁ lte'ﬂ‘ﬁﬁaﬂnﬂmz:‘ Siunn'!ura and s:amp of l.hecunsluneé S l
2 A= ¥
2 : A8
Mama Y, Rakstily
25 Velde S, ’F:;g@?hdﬁ' number  fUseful load Modugr i (BA)

et
e quantlta
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